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Реализуемые типы задач профессиональной деятельности:
1. Авторский (ПК-1; ПК-2)
2. ____ Редакторский (ПК-3)_____________________________

Наименование дисциплин по учебному плану

Универсальные компетенции Общепрофессиональные
компетенции

Профессиональ
ные
компетенции

X>>
ГД

&>* X>>
-т
X>>

1п 
X>>

ЧО

■х>>
Г"1*>>

ОО

X>> О
П

К
-1

О
П

К
-2

оп
к-

з

О
П

К
-4

О
П

К
-5

О
П

К
-6

—

О
П

К
-7

Xс
п
Xс

т
X
С

Блок 1. Дисциплины (модули)
Обязательная часть
Общеобразовательный модуль
История * *
Философия * * *
Безопасность жизнедеятельности *
Экономика * * *
Русский язык и культура речи * *
Основы проектной деятельности * *
Управление персоналом * 4с *
Правоведение * *
Психология * *
Религиоведение *
История Дагестана * *
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Модуль информационных технологий
В в е д е н и е  в и н ф о р м ац и о н н ы е  тех н о л о ги и *

И н ф о р м а ц и о н н ы е  т е х н о л о ги и  в п р о ф есс и о н ал ь н о й  д еяте л ьн о сти *

С и с тем ы  и ск у с ств ен н о го  и н те л л е к та к

Модуль изучения иностранных языков
И н о с т р а н н ы й  язы к: б азо в ы й  курс к

И н о с т р а н н ы й  язы к: п р о ф е сс и о н ал ь н о  о р и ен ти р о в ан н ы й  курс * *

Филологический модуль
Р у сск ая  л и т е р а т у р а * *

С о вр е м ен н ая  р у с с к а я  л и т е р а т у р а * *

З а р у б е ж н а я  л и т ер ату р а * *

С ти л и сти к а  и  л и т е р а ту р н о е  р ед ак ти р о в ан и е * *

Д агес тан ск и е  я зы к и * *

Д аге с та н с к а я  л и т ер ату р а * *

Базовый модуль направления
В в е д е н и е  в п р о ф есси ю * * * *

О сн о в ы  т е о р и я  ж у р н ал и сти к и * * *

О сн о в ы  ж у р н а л и с тс к о й  д е я те л ь н о сти * * к

О сн о в ы  те о р и и  к о м м у н и к а ц и и * * к

И с то р и я  р о сс и й ск о й  ж у р н ал и сти к и * *

И с то р и я  за р у б е ж н о й  ж у р н а л и с т и к и * *

И с то р и я  д а ге с т а н с к о й  ж у р н а л и с т и к и * к

Ж у р н а л и с т и к а  и  о сн о в ы  п р ав а к * к

О сн о в ы  р ек л а м ы  и п аб л и к  р и л е й ш н з * к

А к ту ал ь н ы е  п р о б л ем ы  с о в р ем ен н о с ти  и  ж у р н а л и с т и к а * * к

П р о ф е сси о н ал ь н ая  эти к а  ж у р н а л и с т а * * к

Т ех н о л о ги я  тел е -р ад и о ж у р н а л и с ти к и * к *

С о ц и о л о ги я  ж у р н ал и сти к и * * к

С о ц и ал ь н ы е  се ти  и  С М И * * к

К о н в ер ге н тн ая  ж у р н ал и сти к а * * к

Н о в о стн ая  ж у р н а л и с ти к а * к к

В ы п у ск  у ч е б н ы х  С М И * *

М ед и аси сте м ы * * *

Часть, формируемая участниками образовательных отношений
Модуль профильной направленности
Ж ан р ы  ж у р н ал и сти к и * к

Ж у р н а л и с т и к а  и  п р а в а  ч е л о в е к а * * к
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Ж у р н а л и с т и к а  и  п си х о л о ги я * * *

А в то р ск ая  т е л е п р о гр а м м а * *

О сн о в ы  р ед ак ц и о н н о -и зд а т е л ь с к о й  д еяте л ьн о сти * * *

О сн о в ы  ф о т о ж у р н а л и с т и к и * *

М е то д и к а  р е д ак ти р о в ан и я к * *

Д и за й н  п е р и о д и ч е с к и х  и зд а н и й * *

О р ф о эп и я  и  т е х н и к а  р еч и * * *

М ас тер ств о  э ф и р н о го  в ы сту п л ен и я * * *

Л аб о р а т о р и у м  ж а н р о в  п е ч а т н ы х  С М И * *

Л аб о р а т о р и у м  ж а н р о в  э л е к т р о н н ы х  С М И * *

М ас тер ск ая  ж у р н а л и с т а * *

Т в о р ч е с к и е  м а стер с к и е * *

П р о ф е с с и о н а л ь н о -тв о р ч е с к и й  п р ак ти к у м к * *

Р аб о та  с и с т о ч н и к а м и  и н ф о р м ац и и * * *

Р аб о та  ж у р н а л и с т а  в к ад р е  и  з а  к ад р о м * *

Т ех н о л о ги я  и н те р вь ю * * *

Т ех н и к а  и  тех н о л о ги я  С М И * * к

Т ех н о л о ги я  с о зд а н и я  ф ей к о в

Т е х н о л о г и я  т о к - ш о у * * к

Т е х н о л о г и я  т е л е в и з и о н н ы х  н о в о с т е й * * *

Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1
К о м п ь ю те р н а я  в ер стк а * к

Т ех н о л о ги и  м а н и п у л я ц и и  в С М И к

Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2
Ж у р н а л и с т и к а  в го р яч и х  т о ч к а х к * *

Р е л и ги о зн о -п о л и ти ч е с к и й  эк с т р е м и зм  в С М И к * *

Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.З
А н а л и ти ч е с к а я  ж у р н а л и с ти к а * * к

С п о р ти в н ая  ж у р н а л и с т и к а * * к

Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.04
П р е сса  и  вл асть * * *

П р е сса  и н а ц и о н а л ь н ы е  о тн о ш ен и я * * *

Модуль мобильности
Т ел е ж у р н а л и с ти к а . Р аб о та  в к ад р е . К у р с  р азр а б о та н  Ш к о л о й  и ск у сств  
и м е д и ате х н о л о ги й
h ttp s ://p u sh k in in s titu te .ru /sc h o o I/ex tem a l courses/224TenenporpaM M

* * к

https://pushkininstitute.ru/schooI/extemal
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И сто р и я  и  т е о р и я  м еди а. К у р с  р азр а б о т а н  В Ш Э . 
h ttp s://o p en ed u .ru /co u rse /lT se /M E D IA /

* к * к

К.М. Комплексные модули
Модуль «физическая культура и спорт»
Модуль "физическая культура и спорт"
Ф и зи ч ес к ая  к у л ь т у р а  и сп о р т т к

Э л е к ти вн ы е  к у р с ы  по ф и зи ч ес к о й  к у л ьту р е * к

Блок 2. Практика
Обязательная часть
П р о и зв о д с тв е н н ая  п р ак ти к а , п р ед д и п л о м н а я * * * к к к к * * к * к * * к к к к

Часть, формируемая участниками образовательных отношений
У ч еб н ая  п р ак ти к а , п р о ф есс и о н ал ь н о -о зн ак о м и те л ь н ая * * * к к к к к * к * к * * к к к к

П р о и зв о д с тв е н н ая  п р ак ти к а , п р о ф есс и о н ал ь н о -тв о р ч е ск ая к к к к к к к к к к * к * * к к к к

Блок 3 .  Государственная итоговая аттестация
П о д го т о в к а  к  п р о ц ед у р е  за щ и ты  и  за щ и т а  в ы п у ск н о й  
к в ал и ф и к ац и о н н о й  раб о ты

к к к к к к к к к к * к * * к к к к

ФТД. Факультативы
О с в е щ ен и е  м е ж н а ц и о н а л ь н ы х  к о н ф л и к то в  в С М И к к к

М ето д и к а  тел е ж у р н а л и с ти к и к к к

Категории и наименования формируемых компетенций
Наименование категории (группы) 

компетенций Код и наименование компетенции
Универсальные компетенции

Системное и критическое мышление УК-1. Способен осущ ествлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять системный подход для решения 
поставленных задач

Разработка и реализация проектов УК-2. Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные способы их решения, исходя из 
действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и ограничений

Командная работа и лидерство УК-3. Способен осущ ествлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде
Коммуникация УК-4. Способен осущ ествлять деловую  коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской 

Ф едерации и иностранном(ых) языке(ах)
М ежкультурное взаимодействие УК-5. Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском 

контекстах

Самоорганизация и саморазвитие (в том числе 
здоровьесбережение)

УК-6. Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию  саморазвития на основе принципов 
образования в течение всей жизни
УК-7. Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и 
профессиональной деятельности

Безопасность жизнедеятельности УК-8. Способен создавать и поддерживать безопасные условия жизнедеятельности, в том числе при возникновении 
чрезвычайных ситуаций

https://openedu.ru/course/lTse/MEDIA/


Общепрофессиональные компетенции

Теоретические и практические основы 
профессиональной деятельности

ОПК-1 способен создавать востребованные обществом и индустрией медиатексты и (или) медиапродукты, и (или) 
коммуникационные продукты в соответствии с нормами русского и иностранного языков, особенностями ины х знаковых 
систем
ОПК-2 способен учитывать тенденции развития общественных и государственных институтов для их разностороннего 
освещ ения и создаваемых медиатекстах и (или) медиа-продуктах, и (или коммуникационных продуктах.)
ОПК-3 способен использовать многообразие достижений отечественной и мировой культуры в процессе создания 
медиатекстов и (или) медиапродуктов, и (или) коммуникационных продуктов
ОПК-4 способен отвечать на запросы и потребности общ ества и аудитории в профессиональной деятельности
ОПК-5 способен учитывать в профессиональной деятельности тенденции развития медиакоммуникационных систем 
региона, страны и мира, исходя из политических и экономических механизмов их функционирования, правовых и этических 
норм регулирования.
ОПК-7 способен учитывать эффекты и последствия своей профессиональной деятельности, следуя принципам социальной 
ответственности.

Информационно-коммуникационные 
технологии для профессиональной 
деятельности

ОПК-6 способен использовать в профессиональной деятельности современные технические средства и информационно
коммуникационные технологии

Профессиональные компетенции
Тип задачи профессиональной деятельности -  
авторский

ПК-1, способен участвовать в разработке и реализации индивидуального и (или) коллективного проекта в сфере 
журналистики.
ПК-2, способен организовывать процесс создания журналистского текста и (или) продукта

Тип задачи профессиональной деятельности -  
редакторский

ПК-3, способен участвовать в производственном процессе выпуска журналистского текста и (или) продукта с применением 
современных редакционных технологий.

Декан филологического факультета

Председатель методсовета/методкомиссии 
филологического факультета
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Мазанаев Ш.А.

Горбанева А.Н.

Согласовано:
Начальник учебно-методического управления Г асангадджиева А.Г.


